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ИТАЛЬЯНЦЫ В МОСКВЕ'

Зимняя
Кажется, никто  не получил 

того, что хотел. О дни ждали от 
Стрелера чего-то  сверхъестест­
венного. гениального, ш оки ру­
ю щ его  новизной, другие  почти 
со сладострастием предвкуш а­
ли полный провал. «И этот 
плох. Все плохо. И зачем  это 
ему понадобилось сегодня ста­
вить Д е  Филиппо?». Вопрос 
«зачем» и обы чно сопутствую ­
щий ему ответ «это созвучно 
сегодняш нему дню » —  самые 
бессмысленные по  отнош ению  
к  этому спектаклю  слова.

Сразу оговорим ся: постанов­
ка ■■ Зел.- ей ма^.и.-і не созвуч­
н а ^  нашей действительности, 
она не ставит острые вопросы  
современности и не отвечает
на них. Спектакль П икколо  сцене зто р о го  акта, словно зо з- 
~ '  никш ей из фильма неореализ­

ма, забы того  на время, но от 
этого не менее лю бим ого , сар­
коф аг оказывается груб о  ско ­
лоченным ящиком»

С трогательной простотой 
шарлатана маг вызывает щ елч­
ком  выключателя бурны е ап­
лодисменты, предварительно 
записанные на пластинку, ра-

еатро ди Миле 
ставлен «не зачем;?; не для нас 
и к нам имеет так ж е  мало от­
ношения, как, к  сожалению , и 
мы к нему. Спектакль от нас 
ничего  не требует, кр о м е  о д ­
ного , чтобы  мы получили уд о ­
вольствие. Впрочем, и это не 
обязательно: что не хочет по ­
лучать удовольствие, м ож ет не 
получать, но тогда и не оби­
жаться. Сами не захотели. Они 
ж е  — удовольствия —  требую т 
только одного , чтобы ими нас­
ладились. Это для нас оказа­
лось задачей непосильной. Мы 
лю бим, чтобы нас в театре по 
голове чем -нибудь тяжелым 
ударили или чтобы пожалели. 
Узы, ни на то, ни на д ругое  
постановка Стрелера не при­
годна.

Этот спектакль нельзя даже 
воспринимать слиш ком  серь­
езно, ничего сзерхум ного  в 
нем нет. С ю ж ет, ка к  всегда у 
Д е  Ф илиппо, традиционен и 
прост. Назвав главных героев, 
легко м ож ем  представить себе 
схему сю жета: ревнивец м уж  
Калодж еро  (Д ж анкарл о  Д етто­
ри), красавица ж ена  Марта 
(Личиния Лентини), ее лю бов­
ник капитан М ариано (Д ж е р а р ­
до  А м ато) и ф окусник Отто 
ЛЛара/пъя (Речзто Д е  Карм и­
не), дем онстрирую щ ий «фо­
кус» исчезновения М арты  с л ю ­
б овником  на четьгре года.

С первой сцены поражает 
точность освещения. М ож но  
определить свой свет ка ж д о го  
акта. Свет первой картины  — 
свет клонящ егося к  закату сол­
нечного ветреного дня (ветер 
дует из-за кулис) на песчаном 
пляже на ю ге  Италии. Хотя 
мы, честно сказать, по-итальян­
ски не понимаем, но птичий 
щ ебет растянувш ихся в ш ез­
лонгах постояльцев гостиницы, 
сплетничающ их о вновь при ­
бывш ей паре, оказывается по­
нятен и без слов. Л е гкий  «раз­
реженный» свет первой карти­
ны сменяется сине-серебря­
ны м  светом эстрады гостини­
цы. Место* действия выбрано 
не случайно: з гостиницах 
обы чно и случаются самые не­
обы кновенны е театральные ис­
тории (вспомним , что сам те­

1 зтр  одно время обитал в дво- лека вторы м д н о м  клетки, бо- 
і риках гзети.-иц). лее чем достаточно. Птичку

Светящаяся в темноте синим ж алко , девочку нет-— она не из 
светом рама сцены, точно об - этой пьесы. Разговоры о смыс- 
аеденная фломастером по ион- ле бытия переводят пьесу в 
туру, и огни рам пы  гостиниц- несвойственную  ей сферу вы­
мой эстрады создаю т эффект 
отражения —  мы  будто видим 
самих себя, см отрящ их спек­
такль. Фокусъ» М зрэульи при ­
тягивают к  себе наше внимание 
так ж е, ка к  и тех зрителей, ко­
торые расположились по д р у ­
гую  сторону рампы. 3 то ж е  
время нам позволено видеть 
оборотную  сторону фокуса. 
Таинственный египетский сар­
коф аг, пом им о своей способно­

с т и  поглощ ать людей, обладает 
ещ е одним чудесным свойст­
вом —  дверцей в задней стен­
ке, через ко то р ую  М арта легко  
пры гнет в объятия своего см е­
лого  капитана в белой ф ураж­
ке. Утрируя кажды й ж ест и 
движение, они доводят сцену 
побега до  штампа, которы й тут 
ж е  сами и пародирую т. Ис­
пользуя как в кино  «монтаж», 
они уж е  плызут в лодке  по 
проходу зрительного зала, 
«поднимая волны» и разбрасы ­
вая во все стороны  «настоя­
щие» бры зги . За ними следует 
оркестр.

С сам ого начала спектакль 
нас не заставляет ничем у ве­
рить, а пытается лишь д о гов о ­
риться; «Представьте себе, что 
з ы —  это м оре, это пусть у нас 
будет гостиница, я — красавец 
м о р я к с усами, перзый ряд

партера —  пристань, а все вме­
с т е —  это у нас будет театр». 
У зрителей ж е  д олж но  хватить 
доверчивости согласиться с 
правилами игры , а не твердить 
с упрям ством  отличника по 
природоведению : «Нет, не лад­
но, не договорились, мы не 
м оре, спе кта кл ь ’/  вас семанти­
ческим  смыслом не наполнен, 
авангарда не видать —  скуч­
но». Спектакль опять же не на­
стаивает—  дело ваше. Поеха­
ли, вернее, поплыли дальше.

Как в «Синей птице» М етер­
линка, здесь предметы  меняю т 
свои свойства з зависимости от 
освещ ения. Саркоф аг, которы й 
только что сверкал и перели­
вался, сейчас, в «черно-белой»

дуясь своему изобретению . Он 
выуживает у Калоджеро чек на 
сто тысяч лир, попутно объяс­
няя, что и он, Калоджеро, и 
чек, и кредитор, с которы м  
ф окусник только что распла­
тился,—  лишь иллюзии, кото ­
рые должны  помогать д р уг 
д руж ке . Хитрость этих «ф оку­
сов» сродни сказке  или ноаел- 
ле, в которой неверная жена 
прячет лю бовника з сени, а 
пироги  с вином в сундук.

Итальянские критики  со рок 
лет назад, когда бьгла написа­
на пьеса, ругали Де Ф илиппо 
за неудавш ийся ем у «пиран- 
деллизм» и «интеллектуализмя. 
Отчасти справедливо. М отив 
иллю зорной ж изни,, наруш ае­
мой трагизм ом  реальной см ер­
ти девочки Амалии, Д е  Ф илип­
по прочерчивает с излиш ним 
усердием . Рассказа о птичке, 
которая не  исчезает во время 
фокуса, а оказывается раздзз-

соких чувств и мыслей, лишь 
отяжеляя л егкое  движение 
спектакля. Как замечательно 
точно заметил К. Л. Рудницкий, 
Д е  Ф илиппо  ум ело вызывает 
у езоей публики сопережива­
ние ге р о ю  в сфере простей­
ших ф изических состояний, та­
ких, наприм ер, как голод, ж а ж ­
да.

О дной из лучш их з спектак­
ле становится сцена-лацци с 
тарелкой спагетти. Под при­
стально-голодным взглядом 
Калодж еро  она вдруг за гора­
ется таинственным внутренним 
светом кетчупа. Спагетти, вер­
нее, «представление» о спа­
гетти оказывается м гновенно 
съедено, и Калоджеро, чет­
вертый год  пребываю щ ий в 
мире иллюзий, хватается за 
ж ивот и убегает. 3 торжествен­
ной обстановке комнаты  Калод­
ж е р о  с роскош ью  красного  
бархата и величием люстры 
эта сцена приобретает о ткр о ­
венно фарсовый характер.

Свет, вещь и звук сущ еству­
ю т в «Великой магии» на рав­
ных с актером  празах. Вещь 
наделяется духозны м и свойст­
вами. П одобно тому, как Гаев 
превращает шкаф в одуш ев­
ленный предмет, а Чаплин з 
«Золотой лихорадке» заставля­

ет булочки танцевать, Калод-л  
ж еро  наделяет ш катулку каче- • 
стеами своей жены , которая, ’ 
по словам мага, в ней нахо­
дится. О бклеенная маленькими 
зеркальны м и стеклыш ками, 
шкатулка сверкает под лучом  
прож ектора , отражая в зал 
тысячи маленьких лучей. Ве­
ликолепная пластика Д ж а н ка р ­
ло Д еттори — Калоджеро 
убеж дает нас в том, что ш ка­
тулка и впрямь живая, а платья, 
с которы м и он проделывает 
целый пантомим ический спек­
такль, повторяю т каж дое  дви­
ж ение и ж ест их хозяйки. Ка­
лодж еро  словно заряжает 
платья потенциалом истинной 
подлинности и правдивости. 
Когда Марта, покинутая своим 
капитаном, возвращается в 
Неаполь через четыре года и 
подобно Гермионе из «Зимней 
сказки» Ш експира  появляется 
на небольш ом постаменте, Ка­
лодж еро  лрикладызает к ней 
платье в горош ек, проверяя 
тем самым —  не подделка ли. 
Поэтическая история ревности, 
изм ены  и возвращ ения пере­
плетается с ф арсом. Платье не 
подходит: не по разм еру, а по 
тому, какой  он ее в нем пом ­
нит. В отличие от Гермионы 
М арта постарела за это время, 
да и вообщ е должна была по­
явиться из ш катулки, а появи­
лась из Венеции. Реальность и 
иллюзия меняю тся местами. 
О тгорож енны й от только что 
увиденного  нами мира темно­
красны м  бархатом занавеса, 
К алодж еро  танцует з луче, 
точно на эстраде, со своей 
ш катулкой. Он, ш катулка и его 
тень. И как в фильмах Чапли­
на, его  ф игура медленно ис­
чезает в световом пятне, уда­
ляясь от камеры  в сторону го ­
ризонта.

Ф о кус  удался: Калоджеро 
поверил, что в шкатулке его  
жена, я ж иво  представил себе 
теплую Италию, Неаполь, а 
Стрелер вызвал к  жизни пьесу 
недавно уш едш его  друга. Тема 
друга, особенно старш его, ему 
очень важна. «Великая ма­
гия» —  спектакль лирический. 
Тут и тема иллюзии, все боль­
ше волнующ ая режиссера в 
последние годы  («Буря» Ш е кс ­
пира, «Иллюзия» Корнеля), и 
доброе отнош ение к  близком у 
для него  человеку, и желание 
поддержать огонь в печи, не 
затаптывать тлеющ ие угли и не 
разжигать все заново— да и си­
лы не те,—  а именно подд ер ­
жать, сохранить огонь з не то­
бой ко гд а -то  растопленной 
печи.

Спектакль С трелера— при­
м ер редкого , для нас непри­
вычного, уважительного отно­
шения к  пьесе, служения ей, 
ка к ж ивой материи, из которой 
нельзя ничего вырезать и д о ­
бавлять, не причинив боли. По 
словам сам ого Стрелера, спек­
такль этот поставлен «во имя 
нашей с Д е  Ф илиппо дружбы , 
любви и уважения». Больше 
всего постановке претит пафос 
отрицания, презрения тради­
ции и отказа от своих учите­
лей. «В наших сердцах всегда 
жила глубокая скрытая неж ­
ность, признательность, по р ож ­
денная сознанием, что мы чем- 
то ком у-то  обязаны. М ы все 
ещ е ж ивем  слозно з сказке 
Брехта о Лао Ц зы , обуревае­
мые ж аж д ой  передавать зна­
ния, стать частью его  цепи». 
С этого Стрелер, как с про г­
раммы, начал свою  книгу  «Те­
атр для людей». Великая магия 
цепи, учителя и театра. Театра 
не «за» и ке  «против», театра 
б е з ка ко й  бы то ни бы ло сверх­
задачи, а театра сам ого по се­
бе ка к  такового .

Ф о ку с  требует, чтобы в него 
поверили. Театру нуж но , чтобы 
его восприняли. Постановке 
Стрелера необходим о дове­
рие. Она л егко  открывается 
нам, не стесняясь С5оей не ж ­
ности и доброты, она не защ и­
щена скептической улыбкой 
всезнаю щ его режиссера.

«Великая магия»-— спектакль 
не гениальный и не великий, но 
это спектакль уровня. Уровня, 
которы й держ ит режиссер с 
именем Стрелера в свои 70. 
Спектакль не буйствует, а ти­
хо существует в им самим соз­
данном м ире красивых костю - 
м оз, точного  и загадочного  
света, незамысловатых шуток, 
перебивающ их действие. Есть 
от чего получить удовольствие, 
если уметь, конечно, смотреть, 
предаваясь з течение несколь­
ких часов самому процессу 
смотрения, а не прибежать, по ­
смотреть и убежать.

А. ОСТРОВСКИЙ.

@ Профессор Марвулъя — 
Ренато Де Кармине.


